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TRIDENTIA ANHELANTIAQUE VERBA
bec (ut cum Hisronymo loguar) SUMMO NOMINI
T 110 paulo timidius inferibo, dum tot tantaque Tua
in nos merita fimul in mentem revoco.  Eteming Parens
meus cum alignamdin, & quidem ea temporum necesfitate, qua
finceritas amicorunm probatur , apud Vos ageret, tanto f;rare
atque amicitia iftum dignatus es, ut certus effé potuerit , Te
non [pe mercedis adductum, (quid enim ab exule expeciaripote-
rar?) fed ommem amicitie fructum amato potius quam Tibi jpfi
tribuere. Non commemorabo eximian provfus volunt atem, quanms
mibi praﬁwti aliguoties prater ullum meum meritum teftatys es,
£t quid ifta innumer 4 enumerare allaborem? cum guid repen-
dam, vix [uppetat , nifi [ola Yerba, Hec itague offeram firi-
dentia, gne Tuas laudes Tuaque merita , licet_non pleno gut-
ture €5 firepitusexilitamen concentn frideant & refonent quim-
din [upererunt ; Anbelantiny qua Tunm fawrem & ﬁtmmhm Pa-
trocinium etiam impofterum follicite anbelent & affequantur.
Maxirum € optimum prsboc quod poffum, affidue exequar, ut
Benignum Numen flagitemn, ut non [olum Sp/_mdidi.r/z‘ma Tue ,‘
Familie [emper oftendat inegBdAoy péyeSos Tis duvdpews dv]s, f
fed €& inprimis SUMME REVERENDA MAGNIFICENTIA ‘
|
|
!

T114 ¥ri iAoy #g) parhov abundet in [cientia & omni did1-
cety quanonmodo Apertos Chrifti hoftes magnumque iftum are-
oy retundere, verum € magesrar]ss YevdaIEAPss, éxiv]as pog-
QuowivesBeas, [ed fient Fanmes & Fambres veritati relt-
Gantur, € ideo figna ultimorum dierum , ab dpoftolo confti=
tuuntur , duclgimen & imisopilew posfis! Caternim non dubitos
Te ifto favore & patrotinio & impofternm dignartirum effes

AMPLISSIMI NOMINIS
TUl, '

Scrib, Lipfiz. d.29. Nov.
A,MDCCXIIL ;

cultorem perpetuun r

JO. DAN. KIESSLING.
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SECTIO POSTERIOR,

DE
DIALECTIS HEBR ZORUM
IN SPECIE.

BN hac tractatione cur Epocha L pror{us ne-
gligatur, rationem, uti confido, fufficien~
teralibiindicavi, maximeautem hanc, quod
neceflaria monumenta deficiant. Equidem
non 'ignoro,quod Cl. CampegVitringa, Acaw
demix Franequeranz Profeflor, hypothefin
alias non ineptam nobis quondam dederit, librum nempe
Genefeos maximam partem ex Schedulis patriarcharum, He-
noch, Noah, Sem, Abraham, Ifaac, Jacob &c. conftare,
quam quoque probabilibus argumentis fuffulcire conatus cft;
Quoniam tamen, hoc etiam admiflo, adhucincertum manet,
an totam narrationem comprehenderint, vel annon potius
annotatiuncule quadam nominum &|Genealogiarum fue-
rint, quas deinde Mofes prolixius defcripferit, curiofitatem
iftam nunc omittemus, & tantum ea, que nobis ufiti efle pos=
funt, ex Epochall, recenfebimus , praufcrtim ftylo Genefcos
Mofis {eriptura generi favente, uti paflim hoc annotamus, li-
cet nonnihil purior fit , & nonnifi rarius diale@i occurrant,
Licet autem conftitueram, has diale@tos conjun&im in tri=
bubus traQare, ita ut ftatim Liiibl'cl>ax1riax11 ftyli demonftras-
fem, (uti ex prim. difli ¢, I1L §, 1. l'qq. conftare poteft); Verum
cum prater {pem noftre meditationes creverint, praterea
comperiam , gratius L. B, fore, i ditin&e quogque hanc clas-
fem tra®arem, ctiam hac in parte mea {ufceptz provinciz
non deero. Totus itaque labor nofter occupabitur circa
{ermonem , qui in iftis locis obtinuit, ubi Mofes, Ifraclitx,
Hiobfejusque amici, verfati fine; atque illum cognofcere al
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laborabimus ex {criptis Mofaicis librisque ITiobi, qua nobis
fundamenti loco hic erunt. Subfidia autem nobis prabe-

bunt linguz nonnulle peregrine Aramas nempe feu uti hos
dic extant diftin&im Chaldaica & Syriaca, interdum etiam

Arabica, que tunc temporis, licet non in hac difcrepantia,
obtinucrunt, (uti infra prolixius demonftrabitur,) atque ya-
riis dialectis occalionem prabuerunt. Hinc etiam mirum vi-
deri non debet, fi horum temporum dialedi fapius cum ftylo
ultime Epochz, captivitatis {cilicet Babylonicz , conveniant,
quoniam utrobique eadem caufa, nempe Aramza lingua ad=
fuit, ita utnon potucrintnon iidem effectus £ exdem diale-
&i obtinere, quod in anteceflum monitum voluimus, ne quis
ifta cxceptionum loco habere audeat.)

SPECIMEN

DIALECTOR UM CIRCA ZA-
TATEM MOSIS USITATARUM.

Sumima.

§. 1. Methodus adducendarum dialé@. indicatur;
§. 2. Quoad vocales in pronomine mafculino PN diale=
¢tus notatur. - §, 3. Prima perf. fing. fut. Niphal dialc&tica
examinatur. §. 4. In literarum mutatione varie dialedi
recenfentur, quod & §.§.5, 6, continuatur. §,7. Mutationes
in vocalibus & literis fimul fa&e explicantur, §. 8. Significa-
tus vocum dialecticus cruitur, g, 9. Difquiritur de vocabus
lis Chaldaico-Syris, que civitate Hebraica donata funt; id
quod & §.10. de Arabicis quibusdam demonftratur. §.1. D€
phrafibus dial.[agitur. §. 12, Utilitas ex hac do@rinaad lin=
guam Hebraicam ejusque hiftoriam redundans pchCﬂfcth:
amprimisque quattio: Quodnam commune illud idioma fues
vity Cananais antiquis ufitatyny, ? g, 15. Quid commodi Gram-=
matica, Lexicon & autoritas punéterum vocalium cx;lr:d_c
3 ODbt1-
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obtineat, oftenditur; & tandem §. 14, hiftoria Jobi éjusquc fit
bri ex his principiis illufteatur.

i

Um jam diale@i in{pecic nobisrecenfende fint, difpicere

equum judicamus, ut diftin¢te & bono ording iftas profe-
ramus, [Itaque fecundum noftram methodum ab iis exor-
diemur, quein wocalibus obfervare nobis licuit, deinde pro-
grediemur ad ca, qux ¢x mutatione vel lirerarium vel uerins-
gue imul oriuntur, porro fignificarus diale@icos eruere co-
nabimur, & tandem {pecimine formularum & phrafium dia-
le@icarum {ubjuncto applicationem & ufum paucis demon-
firabimus,  Atque hec erit prafentis {peciminis tracta-
tlo.

§. Ilv

Vocales fi fpectemus, notabilis occurrit dialectus in
pronomine mafculino MAN vel NN, fiquidem pro ifto in-
terdum legimus AN, acfi feemininum effet.  Sicenim Mo-
fes Num. XI. 15 ad Deum dicit: ADYhIMWY AR MO0 DNy,
[ienim Twitaes falturus mihi.  Populus quoque 1fraeliticus
Devt, V.24.ad Mofen dicit: 1V 9290 BN & 14 logua-
ris ad nos.In quem locum R. Sal. Jarchi, caufam redditurus hu-
jus pronominis ex'circum{tantiis & occafione fermonis ita & ut
mihi videtur a7 perdiovdows commentatur : 1D NN BHTHA
AN DD"HV TTPOY Y, M2PID Debile faciis vobur meum
cet fmmin‘.c cujusdam , ur ignominia afficiay Veftri canfa &e.
Verum Origo & caufa onge tutius in Aramea lingua quaren-
da videtur, ex qua deinde in Hebraam irrepfit.  Notumau-
tem eft, quod eandem formam in hoc pronomine habeant,
tam Chaldxi quam Syri. Hine & Onkelos in iisdem locis
h.ocbabct, nempein priori ¥4 w8y AN ™o BNY, in'pofte-
rioribus, v.g. PHWLY AN 29p, accede tu &andi, & paulo
polt, NIDY S5 PNT ¢ Pro quo Daniel plenius ufurpare
folet MNIN, Dan, 11,29.31. 36,38, ¢, 111, s0. ¢. Vs - &e. At
Ny que
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que candem quoque formam Syri habent np. AJ} v.g AG

VIII, 30, verba Philippi ad Eunuchum Syrus ita intcrpréta-
tur : /_\__ﬁ ha laa AN Nadxa & numguid, intelligis
tu, quid legas Tu, atque in aliis locis innumeris 5 uti uni=
cuique vel ex grammaticis conflare poteft. Hinc etiam eft,
-quod Ezechiel, quiin Chaldxa prophetavit, c. XXVIIL 14. de
Rege Tyriitaloquatur: 22 AN, Twes Cherub.  Triatan-
tum loca effe, in quibus hac obfervatur pronominis forma,
notat Mafora in Num. ¢, XI, hifce verbis: =37 agy9a /3 HN
XY Pronomep DN ter occuryit in genere mafiuling &e, qui-
bus deinde fubjungit fingula illa loca, a nobis jam tum re-
cenfita. lllis proinde eruditis adftipulari nequeo, qui enal-
lagen foem. pro mafeulino hic ftatuunt, putantque genus in
talibus locis non adeo accurate obfervari; Verum attende-
reifti debebant, quam dura hac it enallage, feriptorique divi-
no ferme inconveniens,utv, g. Deum in foeminino alloquatur,
genusque non adeo rigide obfervet,

§, L

Singularis quoque ef} illain prima perf, fing. fut, Ni-
phal dialectus, quando profonoe{ - | pronunciarunti| .
ita utv.g.Sarah pro MIAN dicat MIAN Gen, XVI.2, quod
& Rahel adhibet Gen, XXX.3, Sic -‘11.’2177252 Gen. XIX, 20.
quod & in fobilibro quater occurrit, nempe Cap. 1,15.16.17.
19. YIWN Gen, XXL 24, NI2IN Exod. XIV, 4. & 17,931 N
Exod, XXIX, 42.quod adhuc’ter in Mofe repetitur, nér}’l;)r:.,
Exod, XXX, 6.&36. Num, XVIL 19. Pari ratione ufirpa-
tur AP Num. XXIILt5. & ab Hiobo 1 43 c. 1113, 0ri-
ginem atque caufam hujus pronuntiationis indagaturi,' for-
{an non crravcrin'ms,‘ﬁlfemm ad Arameam linguam recur-
ramus, certumque V‘d"t"f: quod ex converfatione cum a-

liis huic pronunciationd aflverine : Chaldsi enim in conj.pas-
fiv
hivg
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fiva fehpeel dicunt EON edifcabor,’ VYR “eripiar,
spBNN perveniam &c. uti notum ¢ft,  Quod autem folum
fonum i non tamen fimul literam N a Chaldeis in fu-
am diate@um tranftulerint, ideo fattum videtur, ne confu-
io oriretur conjugationum , fi v. g. dixiflent PIINN
nTQ‘ZQHN &c. nam N jam tum pertinet ad charaeres con-
jug. Hitpael. Atque hanc ob caufam videtur Simfon, utpo-
te ifti atati propior, &inter Philifteos aflidue verfatus, hoc
imitari, ut dicat W3IN Jud, XVI, 20, MOPIN ibid. v. 28,
Confirmant hunc ortum ultimi {criptores, qui inter Chal-
dwos vixerunt: Iftienim fapius hanc prenunciationem ad-
hibent, v. g. "_\,"18 fexies apud Ezc.chielem occurrit, nempe
¢ X1V, 3+ ubibis, ¢, XX, 3.8 31, ubiiterum bis, & ¢.XXX VI,
57.5icapud eundem PN c.XX,5. BEYN ibid. v.36. nr&H‘QN
¢ XXVL2 PN Jer, X VI, 14, Haggai quog; inter ultimos pro-
phetas e¢xChaldaa redeuntes,habet 12D N(pro quo tamen non-
nulli codices legunt 125N ) ¢..8. Add, 1 Reg . XIX, 10.14. Novi
quod alias Viri eruditi dicant, {fonum hunc in prim, fing, fut.
Niph. effe regularem, quoniam in reliquis perfonis fecun-
da & tertia, idem reperiatur, v, g, Ma37 MA3Y/ hinc & pri-
mam perfonam ad analogiam reliquarum codem fono af-
fici debere, nifi quod ob confufionem primz & tertie perfo-
nz hoc aliter fiat (Y enim & N ob lenitatem fuam in pronun-
ciatione parum differre,  Atque hanc rationem jam dudum
celebris ille Judeorum Grammaticus R. 8al, b. Melech ex
Kimchio attulit, in vocem YAWN ita commentatus: A2
pY 2w NIU D 9303 Drhan yrinm N 21 7NN
PRMP2 N "1\‘ s e Cum chireck eft N, utplurimum an-
rom W fururi in Niphal cum efty ne confindatur cum N
futuri(3 perfon.)in, pronunciatione, Verum N & olim mul-
tum difcrepalle, ita ut N afperius (i pronunciatum, dubita~
ri non poteft, licet hodie accuratam harum literarum pronun-
ciationem nefciamus, vel faltem non adhibeamus. Dein-
de eadem ratio obtinere deberet in Kalvev, g. regulariter di-
core~

InMich, Jo-
phi. fol. 7. col.
4. circa fin.
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ceretur ‘TPBN &, qued tamen nunquam reperitury fed tana
tum in conj. pafl, Niphal, Hinc tutioriftaerit quam indicga
vimus, caufa atque ratio, cui & indu@io exemplorum favet:
Ea enim, qua Wasmuthus affert, quod nimirym ob concur-
fum duorum Schevaim fit ordinarium chirek, (v. g, SpDIN)
vix refutatione opushabent, Ceterumhocnon Praterenun-
dum eft, quod eadem ‘diale@us poftea in tribu. Fuda obti-
nuerit 5 Indeque eft, quod David cam fxepius adhibeat, v.g. |
ﬁ@h?:‘;:sg 1 Sam. XX, 29.quod & repetit ib, ¢, XXVII, 1. Idem ‘
porro dicit 11123N 2.5am. VI, 22. YW b, ¢, XXII, 4s
L conf. . XVIIL, 4. & . CXIX, 117, 1y ¥2N PLLXIX, 15, Sic
| MOIYN 1. Sam, XII, 7. Salomo dicit YNN Prov, XXX, 9.
Micha, Morafteus ex Juda, AN c. VI, 6. &tandem Jefaias
PMRPAR ¢ 1, 24. Facillime autem ratio conftare poteft, curin
hac tribu poftea adufum revocatum fuerithocloquendi ge-
nus, {i faltem confideremus, iftos autores hoc vel ex fre-
quenti Mofis leGtione habuifle, vel qued magis placet, Chal-
dixos imitatos clle uti&inaliis: Sic David dicit i3
beneficia ipfins, Pf. CXVI, 12, ubi purum putum fuffixum Chal-
daicum, {‘221272 reges Prov, XXXI, 3. A2T0 Jef. XIV. 4. I
&ee. Atquehac rationenon folum caufa & origo hujus dia«
leti, fed ctiam cjusdem fata diftinte patent,

InHebr reft,
P- 93

§» IV.

Ad dialectosy que in /izerjs occurrunt, nunc acce-

dendum eft.  Atquehicinprimis notandum venit pronomen

foem. N1}/ pro quo Mofes femper labet ;Y™ cum 3y, cxce-
‘ ptis tantum undc;im locis : - 14 quod & obfervatur Hiob, I
! XXXI, 11, ubi dicitur butald N}n D nam hoc (»//Z'[ ﬁw///r &ec. !
Sed cum hae alibi pluribug vindicaverimus, originemque (
In diff, noftr, I, f{imul indicavcrin‘mS » aliquid hicaddere fupervacaneumerit. ‘

¢ lLs3  Progredimur potius ad alia Majoris momenti. In literis
hifce cognatis 1/ T/ X & © frequens obfervatur !’crmu:.n . |
ie |
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tios s geaoMt 3 BN dies mei extindti finty pro YIy3, Hiob.
KVIL, 1. RO ‘h"ﬂ"ﬁ veritus fum & timut, pro s, Hi-
ob. XXXI1I, 6. (quod & orig. Chaldaicum eft.) Exhoc prin-
cipio explicarem quoque vexatum illum Mofis locum,Devt.
XXXIII, 25. :Tf\::l'l Bklsps) & ficut dies tui, merum tuum
&ec. i.¢. quamdiu eris, tamdiu quoque liquor & optima po-
tulenta e terra fibi prodibust, itautex 27 fuido, Jigquore,de-
ducatur, mutato T in 1, &caccedente N paragogico. Atque
nofter fignificatus melius ad contextum quadrat, quam fi cum
aliis dicamus, zobur , fortitudinem , famam 8¢y Nam de be-
nedi@iond & fertilitate terrze ibi fermo eft. Confentientes
nobis hic habemusnonnuilos Rabbinorum, quorum {enten-
tiam adducit R. 7acob Abendana hoc modo : YYD WN
DOY=I V2D 12973V {21 o d = A MY N1 N
MR Y B2 YD DyLM SnMT 122 NN NonT
=39 9210 13 NN PRR) jOR NAF 8N b e Drer
precantir quogue nonnullivocem N2 a¢ Jicffer WA cum
permutationeT in 1 & fic quoque funr ifta loca Y21 NN
Fro Y2YMY item WY NN pro NI iza ut fenfus Jity
quod omnibus dicbus ris terra fit fluxura oleo s in quo pedes
tuos intingas. Hoc autem originem {uam e Chaldaicis re-
petere, unicuique vel ex primis rudimentis conflare poteft:
In ifta enim lingua harum literarum permutatio perquam
ufitata eft, ut v. g, dicant 2", M3" 7 pro Hebrzorum Mt
arr. &c. Porro ¥BMY efle pro A" rapide movit, Hiob.
XL, 12, omnes fere confentiunt , cxlificatque illud optime
R. S84 b. Melech YoyDEY MITEHR oy T LD ‘(Eh_:
SATIFOD RPN TINIED Y1y NP 23T 4. e Poca-
bulum 8N idem eft ac DIN cumy, frgnificatis, ag1tario cum
rapiditate , ejusque Senfus et 2 candam j/}/.rw y quainflar cedri
magna eft y agitar cum celeritare, Huc referrem W,“!‘_l; fe-
nefiray L. foramen illud, per quod Lux intravit in arcam,
Gen. VI, 16, quod pro "7 pofitum effe admodum proba-
bile videtur. Quodenim Cl. #beprys Schulrenshoc ex Ara-

B bico

In not, ad
{“ichl joph,
fol, 42, col.1.

Mich. Joph.
fol, 204, col. 3.

Inobfervar in
Gen, p.1i30. {q.




S
annexis, ej. A«
nimadv. in Jo-
bllm_
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bico }@I': dorfum 5 derivat, utidem fit, "ac te&tum . dor-
fum arce, id prater omnem, | necesfitatem & quidem admo-
dum coadte factum mihi & forfan aliis videtur. Sic pro ¥
fumitur ©, v. g 1O NI deftruxernnt,, pro \&M3 Hiob. XXX,
125 UL’V Y exwltabit , Hiob. XX, 1§. conf. c. XXXIX, 13.(quod
ctiam imitatur Salomo Prov, VII, 18.] Praterca § plural.
mafculini hic feepe mutatum legiturin {,admorem Chaldzo~
rum, v.g. 90 verba, pro W91 Hiob. IV, 2. ¢ XIJ, 1%
XV, 13. &, usque quo ponetis | "773'7 YIP fines verbis, ibids
¢, XVIII, 2. (ubi in Y¥3p additum eft J loco dagefch fortis,ite-
rum admorem Chaldzorum.) conf. c. XXVI, 4, XXXII, 11.
14, XXXIII, 8,32. XXXIV, 3. XXXV, 4.16. XXXVIIT, 2,quod
non folum formam, fed & ipfum ortum ex Chald. 551 habet,
hinc & occutrit, Gen. XXI, 6. Hiob. VI, 2, ¢, XXXITII,3. .
quanquam perpauca fint, qua in Davidis & Salomenis {cri-
ta irrepfere, uti ex Concordantiarum infpeQtione patefcet,
Sic & WM Hiob. XXIV, 22.& PARN ibid. ¢. XXXI, 1o,
quibus & ultimi {criptores confentiunt, v, g. V2N Ez. 1V, 9,
" Ezech, XXVI,18. WY Mich. III, 12, 1Y 1. Reg. XT, 13,
pj."l'&': 1D, Va3 '{"'DDW Threnl, 4. %0 ib.c. IV, 3. i?f.‘.}_?‘!
Dan. XII,13.. Porro alternat O pro ™/ v, g T\'ﬂ‘] [=nhi )
‘\‘?155.15: \nam defeendit hec via coram me ;) vel uti LXX o
ptime quoad fenfum exprimunt , 67 gn deea i cdic o8
#vaf]iov s Num. XXIL 3. fenfusque eft, acfiin profundum
prorius defcenderit hoe fa@o uti alias phrali Py Ef.
XXXI, 6. Hof.IX, 9. &e. ﬁtph}? folet exprimi.  Hiob quoque
dicit: Etperimpios BRI épube pe, (fecundum LXX) c.
XVI, . que cum d'cfccndit & M0 arvipnit convenire
manifeftum eft.  Nechic neglisendum illud Gen, XXI, 16,
nwp s'm:m:: Sicut jaculantes areu , d MY, quod n(lliix_i
Uk~

e ——— e ———————




e —e

quidem pro AMY projicere, propeliere, didtum videtur, G-
uidem dubitari non poteft, quin he litterz in pronuncia«
tione multum olimafe invicem diftulerint, Hinc & LXX.
interpretes netanter vertunt goel J6fg BoAny & ferme pro-
pius adhuc accedit Onkelos ' qui reddit TGP IV
prout jaculari (Jolemus) aven &c. Qualia dwaf Aeydueva hac
ratione fat feliciter & tuto reflitui in Lexicis poterunt, fiac-
curatius ejusmodi dialecti obferventur.
Ym0

Non minoris momenti eft illa diale@us’y vi cujus;
pro p pronunciarunt ol Con!"picua efthecinvoce ',']19 crig-
deliras &c. cujus ratio ex Eb.raicis non fuppetit, nifi conce=
datur pro PR, ejusque radicis {& fignificatus efle, Legi-
tur autem illud Exod. 1, 13. ubidicitur qnod Egyptii fervire
fecerine Ypacliras %) ) B2 cumviolentia, quod & repetiturib,
v. 14, it. Leve XXV, 43./46. & 53. Ex eodem quoque fontg
deducendum NS velum, quod pariter apud Mofen tan~
tum legitur in 24, locis, utie Concordantiis videre eft, pree-
terlocum z. Par. IIl, 14. ob rationem faepius dictam recur-
rentem.  Origivem itaque tutiflime, ni fallor, ex Aramzo
{. Syro~ Chaldxo idiomate deducemus, inquo %98 (a quo
fine dubio germanicum noftrum brechen defcendit) pro
Phe ufitatisfimum eft: Ita enim Targum Thren.TV,§. habet

TOYRR NY M R difpupraeft (cutis) ue lignum 5 idem
Eccl 11, 3. 'K'T\BH transfert, N33 N:'IEJL) ad diruendune
edificinm &c. exquo loco haud inepte quis concluferit, quod
08 dicatur pro Y%& , nec admodum fim repugnaturus,
{i quis hanc pcrmut:ftioncm maluerit: Interim tamen prius
magis arridet, quoniam permutatio 3 & P felicius demona
ftrari poteft, ex identitate organi, Apud Syros idem fepisa
{ime occurrity ¢. g hxc verba, Deyofes Jais geeai, Luc
XVI, 1, accurat exprimit Syrus vertendo \..aifio & disa

B2 riimia




In comm, Bx-
od. 1,13

Exod. L3,

Conf. R, Sal,

b, Melech in

Michl, J. fol.
16. col. 3.

Thel. gram,
Pe 238,

in Comment
in h, 1,

Vid. R. Sal.b,
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rumpentes vel comminuentes fuerunt manibus fuisy & infex-
centis aliis. ~ Nobifcum certe fentit R, Aben-Efra,dum fcri-

bit de voce =MR: NIDIN DINWR 3D Ny L7 boc S
cur Chaldui interpretis verba Chaldaicum (Syriacum) ¢ft. In=

de quoque eft, quod Ezechiel c. XX?(IV, 4. dicat NBA. Sen-
fus itaque hujus vocis & phrafeos talis erit, quod imperare non
liceat cum disruptione & fradtione &c.uti hoc mihi quidem
affecutus videtur R. Salomo Jarchi, quiin commentario cle~
ganter hoc zagaPedles, HIATLY NDELA MWP HN=p2
SR D e, cum fervitute dura, difpumpente & diffrin=
genre corpus 5 vel uti alii Judeorum Doctores volunt , NMMLY
[MBYD NDOBY w2 ruptura fiar in ungue (dall die Negelzer-
blazzen,) ¢ e
P :

Porro in tertia perl. fing.prateritorum notatu digna hu-

jus atatis eft dialectus, dum pro foem. dixerunt £ e. g
P3N adduttaeft (benedidtio) Gen, XXITI, 11. pro Nan,
Sic T\I‘QTQQ\' & peccavit populus tuns, Exod, V,16. Novi quod
aliiy inl1primi5que do&islimus 7o. Buxtorfius R. Aben-Efram
& Kimchium hic refutent, & nomen in ftatu conftructo efle
contendant, ita ut hae effet verborum noftrorum interpre-
tatio: Er peccarum populi tui (eft) Sed dum hocafferit Do-
Qisfimus cxteroquin Vir, dupliciter contra Grammaticam
peccat: Sienim nomen eflet,1) in® dagelch fort, cum pra-
cedente - adefle deberct, hoc modo, NNIM vel faltem Mre-
quireret - h. m.| MNOM quee tamen forma rarior eft; 2) i
ftatus conftru@us eflet, B pun@atum efle deberet cum-h.
m. ANBM, Hoc accuratisime obfervat R, S/ Jarchi, qui
feribit de hac voce : NI 0N 19 Mnp P IR
AN PY b e, /7 effer punitatum per patach, dicerem , quod fit
in flatu conflruéto &c, quanquam in reliquis ipfumnon pro-
bamus. Quodautem Obj_lcmlr, hac ratione foemininum cum
nomine py malc. conftrui, huic ipfis R, Dav. Kimehii fatis=
facio verbis; qu&  hujus funt tenoris: Yoo NI %0 VEND
: : TINDMY
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gy RN OO PRI PopIA NE MY MNDHY
* oo riopa [1PR0 OV NIY MNIARA DR oY) hpuoo
/33y TR DY AW Y10 i.c.dicamus, quod Zoc'(thm)
ident it ac TNOMY/ cum permutatione Y faeminini in Pyt &
quiete 1§ W1 venitque ad formam bujus loci ( Lev. XXV, a1.)
DUV & facier proventums Conflruitur anuen vox QY (po-
pulus’) cum famining ad modum hujus loci ( Jer. VI 5.)
Cuy OVR PRRWY perverfus eft populus hic &’c. Idem multo
prolixius probat eruditisfimus ille Grammaticus R. 4by. ben
Efpa. Ex quibus;{ufﬁcienter difpalefcit, & hoc prat. foe-
min.manere;nec nomen effepofle.  Huc fpedtant quoque ifta,
NV & faciet Lev. XXV, 2 1. NN & expiare facier,Lev.
XXXV, 34. NP & obvenier vobis (malum) Devt. XXXI,

1

29. !’I\‘ubi abierit Devt, XXXII, 36,  Originem atque cau-

fam hujus reid linguis, Chaldaica, Syriaca vel etiam Araz-
bica, explicandam efle ,quilibet harum peritus videt: Solent

enim ex Arabes hic fuum (3 adhibere, v. g uf'h_,_;_s ad-
juvit (foemina,) u‘l“’\f’ projecit &c. quod & apud Syros

obtinet), v. g. DONL peperit AL confolata ‘]}’AZ\—\‘QQ‘

manifeflata et &ec. atque pari ratione res fefe habet cum
Chaldeis, quidicunt NA2 [u’rcmﬁr(Dan.II, 34) ?}:1_17 trans=
fierar (Dan.III, 27.) n‘qw: ceffavit :}1:1 fuit (Efr, 1V, 24.)
&c. Exquibusadmodum probabile fit, quod ex converfatio=
ne cum gentibus, .quibus heee in ufu fuerunty talia in Hee
breum idioma irrepferint, & in dialectos deinde abierint,
1d quod ulterius confirmaturex Ezechiclis &jcrerr_liac {criptis,
quibus hoc non ignotum eft, c.g. NN defatigar, Ez,
XXIV, 12.) N2 & revertatny (fe. R dopum) c.XLVI,
17, l'\lzJ':'!, captiva dufla eft , bis occurrit Jer. XL, rg, Inte~
fim diffitendum non eft; quod ferupulum hic faciat illud,

JelL VII, 14 m"ﬂ'l?‘ & Vocabit nomen ipfins Imannel s quod
B3 tamen

iz Comm,
inh L,
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tamen facile tollitur, vel aflerendo, quod Jefaias ultima tems

poraattigerit, quibus Chaldai criftas contra Judzos erige~ |

bant, quodque iftos imitatus fuerit , uti in alijs , ita & inhoc.
Vel dicendum, quod ex ftylo Mofisipfi hoc inhaferit: Hoc
enim improbabile non eft, cum deprehendamus , quod &
modum proponendi vaticinia a Mofe mutuetur, v. g, Cap, .
Efaiz accuratisfime imitatur Canticum Mofis Devt. XXXII.
qued jam dudum obfervarunt antiquiores Judei in Siphri,
itemque Do&iflimus R.|J/zzc Abarbanel, qui hoc perquam
prolixe demonflrat, Quidni idem in vocibus accidere po-

tuit? Verum primaratio huic dubio fatisfacit, {i vel maxime *

alteram omitteremus,
STeVIL

Quoad vocales €5 lireras fimul notanda venit forma
dialectica, in praterit, fecund. plurali mafc. dum pro B dixe-
runt PWlicet rarior fit,v. g.ad Mofen & Aaronem dicunt Ifiae-
Litee : cur 1,3!3"7_1_{ R afcendere feciftis nos & ¢ Num.XX,s. quod &
repetunt ¢. XXL,5.Cumque hic vix fuffecerit,cum R,Ab.Effa di-
xifle,quod fit 117 nHD_/.'w.v‘m(m;vz/im,vcl cum R.D.Kimchio,
AN /M0 N B quod etiam iftud nempelenm! Kiibbuz fit yo-
& pluralis , hinc cjus origo paulo altius erit repetenda, qua
manifefteiterum deprehenditur in lingua Chaldzo-Syra, in
qua hze ordinaria & regularis forma 2. perf, plur.ctt v, g,
nn-,P_g ) nnpbh_z rout & é&mﬁ] \51.41] &ec, In-
de etiam accidit , ut Zacharias, ¢ Chaldxq redux factus,
huic diale®o aflverit, dum dicit ghlgball Jejundftis mibi ¢, VII,
5+ Adhanc claflem non incommods fc?crripoﬂ‘ct Jobi My
pro W infans, (quodenim R, Levi fen Gerfon in comm. in
h.1, exiftimat idem efle, ac O0MY By WIN / virs inquitatis
& injurie, id contextus ftatim refellit) vi g. eviam ©YIMY
infantes [pernunt me, Hiob, XIX 18, dimittunt cen g;(gmz
QMY infantes fios, ¢ XXI, 11, Nec excluderem iftumlo-
cum Jobi ¢, XVI, 11, ubiad unupm fere omnes iniquum hanc vo-
eem denotare AWM Aant 5 Vepym ad analogiam noftram drc-
U~

—— - —
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duda non incommodum hunc parit fenfum, s Conclufit me
(tradidit me) Deus ‘7’:1? L)N infantulo;quo fermone Hiob pun~
git Eliphas, amicum fuum, quiin praced. cap. XV, ro. jadta-
rat, quod etiam Senex & canus, imo fenior patre ipfius hic
adfit, (fine dubio fcipfum intenderat). Hincrefpondstipfi
Hiob in fpecie, quod quafi infans fit & infipide loquatur.
Originem autem quod concernit, illa ex Arabifmo hic deri=
vanda venit, quod nobifcum aflcrit Buxtorfins iftudque lo~
co quodam jex Berefchit rabba defumto probat in Lexico;
Notum enim eft, quod J\.c Arabibus idem fit, ac fami-
liam fuftentare, ex quo deinde facile hic fignificatus deduci
poteft.
§. VIII,

Ad integras Poces nunc quoque accedendum efty
atque videndum , quemnam fignificatum dialectus hujus 2vi
ipfis impofuerit. Vocabulum N9/ quod alias pernoctare

denotat , hac ztate murmurationis notionem induit, v.g. 12 71y

& murmurarunt populus contra Mofen, Exodi XV, 24. conf,
¢. XVI, 2, 7. 8.c. XVIL 3. Num, XIV, 2.27.29.36. c. XVL11..c,
XVII, 6.20.Jof. 1X,18, ~ Sic& nomen M4 in hoc fignifi-
catu venit octics, tantum apud Mofen, uti in Concordantiis
yidere eft. Specialem porro fignificatum habent \ND expe-
dtare , licet alias coromare , cingere denotet; ut 95 expetla
me panlifper , Hiob, XXXVI, 2. mwrp hic zeficulos denotat.
v. g Hiob, XL, 17, Hzc autem Chaldais fuum  oreum
debere , dubitagi non poteft, gquibus "D expeila-
»e fignificat : Hlinc & Ra S, ben Melech hoc'nobifcum as-
ferit, & (imul ex Targum probat h, m, nen R 5% Y3y
DWN I B3N [P RN Y D BED Y9
Tpanoy N i ¢. fignificatus ejus focundum locum funm [t
({c. tantum femel hoc in loco occurrit, & ex contextu di-
judicandus eft fignificatus ) zalis Expettame /;,z/g,’ifppr, & taa
ce |donec indicavero tibis Jonathan enim hacverba (Jel 42.4.)
& legem ipfins infile WM tranfluliz YD p,\pmﬂz//m//. Pa-.
ri ratione {2 Chaldi pro seficnlis adhibent, uti & On-

kelos

V.CaftelliLe+
xic. Hept.col,
2698 fq.

In M.J.F, 203
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kelos Lev. XXI,20. vertit M oYY attritus tefliculis &c.
qu 8cdudumab aliis obfervata funt,
§ic 110G
Necincommodum erit, huc refetre ea, que origi-
ne prorfus aliarum funt lingnarum v. g. Chaldeo-Syrz , vel
Arabice, ad morem tamen & formam Hebrezorum funt in-
flexa, itaut civitate quafi Hebraicadonatavideri queant, E. g,
"3 emisfio [, futus jumenti, Exod. XITI, 12. 3WU Devt, VII,
13. quod terrepetitur ¢, XXVIII, 4. 18. §1. Origine hoc Chaldai-
cam eft, ubi VAW mirrere &c. fignificat,!illudque Mofes ex dia-
leto horum temporum, aflumfit, & adhibuit ut Hebreum
M08 tam guoad formam quam fignificatum.  Sic NOWY
maffi, extat bis, Num.XV,20.& 21, quod a Chald. Y im
feere fine dubio derivatum eft; Hinc quoque adhibetur ab
Ezechiele, c. XLIV, 30, & Nehemia, c, X, 38. Quid Mofes ve-
lit, quando de tribu Dan praedicit : PN de Bafan, Devt.
XXXIII, 22. clare ex Chald, patet, ubi P profluere, efffuxum
Jugere&c. denotat. Hinc etiam noftrum cleganter pror-
fus waga@oedes Onkelos : NRIMI 1D NG FWIN
§ANR 12 732% h.e. Terra ipfius humores bibir [ fugir ex
fluviisyqui prodeunt ex Madnan, quod ulterius explicat &
confirmat Rafchi in comm.in h. L Quibus accedit & Syrus,
vertens , p31,9 gui fugit, & Vulgatus, reddens, fluet [ar-
giter, hoc innuite Porro hac ztate obtinuit L0 ma-
i, Gen, XLI, 824 Exod. VIL 11, 22, ¢, VIIL 3. 13.15. & bis
¢.IX, 11, Ex Chaldaic. compofitam ¢ffe hanc vocem , admo-
dum probabile eft, uti &n'ormulli Judzorum, quos R. 7z«
cob Abendana‘allegat, fentiunt, Tp5a S3mpd oW WMWY
MY W MY MDEYITMMR ' 20 Nn 190N
DN MDYY NWEOND Le. guod fir vox compofira inlin=
gua dramaea b 0D 1 bie, tutrofpicientes offayquoniam ifts
fecerunt fuas praftigias ope osfiun mortnorin. Equidem
hanc ctymologiam non prorfus rejicerem cum hoc gcn“;‘t ik
igia-

]




Bigitrum quondam non infrequens fuetit, quod & deprehens
difle Chriftianos Alexandriz in loci cujusdam repurgatione,
in quolmyfteria paganorum olim celebrata fuerunt, Socra-
tes refert in Hiftoria Tripart. L. VI, c. 8. & alii pasfim; quoe
niam tamen vox YN obfcurafatis eft, mallem compofitio=
rem derivare ex Chald. M &ipy®, h. e. infpiciens occul-
iy occlufism 5 quod hilce praftigiatoribus optime compe-
tity & fimul grammatice pun@um Kabbuz melius deduci-
tur. Hinc ratio patebit, cur toties circa ultimam epocham
occurrat, v. g.in Hebraicis & Chaldaicis, Dan. I, 20. ¢ II, 2,
&7.27. .1V, 4. & 6.c. Vy 11, Noftram fententiam confir-
mat R. 4br.ben Efra, ita de hac voce conjedans : Fortaffeoft
lingne Aigypriace ant (hoc fprobabilius) w9 W2'vyes {wﬁ
oMW N33 P NIPET | D0 MONED off lngue
Chaldaice , quoniam non invenimus iftam in tora feriptura,
niff tantum in Verbis horum duorum ({c. ubi de Hgyptiis vel
Chaldreis fermo eft.) Nonnihil hic lucis quoque accipere pos-
fet vox NRWD fronralia, qua ter occurrit apud Mofen, np.:
Exod. XIIT, 16. Devt. VI, 8, & C. XI, 18, & commode a Chald.
PO profpicere derivatur, utfint quafi refpectoria, ad que fz-
pius refpici debeat :  conferri meretur Docisfimus Bruazop-
Jins in Lex Chald. Talm. Nec negligendum hic eft, quod 9y
abundavir, tantum apud Mofen occurrat, & fine dubio ex
Clmlc!nifmo » in quo AW excellere , abundare, denotat, ipfi
inhaferit, e.g. ¥R Exod. XVI, 23.& terc. XX VI, 12.33, conf,
Lev. XXV-, 27, 1_\rnm. 111,146, 48. 49. & By, Exod. XV [,18.
Huc pertinentPOV lizigapir,quod ch]m[d,Pb}Y ejusdem figni-
ficatusjelt, ejusq; vefligia extant,Gen, XX VI,v.20.ubilfaac fone
tem quendam vocavit PILIJV quia POYRR lrigaverunt cum eo,
ut &35 donavityquod tam ¢ chald,"‘]sr :ql'mm Syriaco Z:;) elle
potelt, ¢jusque rudera deprehendyntur, Gen. XXX, 20. ubj
Lea dixifle nacratur, Y3930 donguie me Deus 3% dowo
40;10 &c. Gratiofum il.!um PADEnTITanhi diaos st HoRIbA
fuum ex Ch‘fld- {19 quis, quid, vel (quod idem eft) Syriaco
20 haufifle, Mofes non obfeyre indicat, Exod. XVI, s,

Nam

In com, Exod,
\Zs

p: 866. 870.
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Nam alterum alter interrogabat, Ny 18 quidhoc? quoniam
ignorabant quid hoceflet: Noftram fententiam aperte confi.

Aotiqu. 111, 1. mat Fo/cphus fcribens : 16y oy Emepwngi wetc [ fiulégey

dicirex]ov, U 18] &5y, civa #glvgaa s ltemque exrecentioribusCl,
Henricus Mafcampins,Pro ch:Duisburg. in Inﬂitutionibn.r}]i/l 0=

B.L L, 1V, & ricis,quz prodicruntAmftel 4,27 licet originem ejus exEgy-

pto repetat.Extant alias & hac de rejSalmalfii & Bocharti differ.
tationes.  Sic PM2 viriligo, Lev. XII1, 39. & VYRV fligma,
Lev. XIX, 28. ¢ chald, irrepfifle patet, {i perpenderimus, pa
ibi fignificare lucidum effe, & NPNQ pofinlam lucidam &,
VPV p incidere, infeulpere &c, Praterea illud ".ﬁ.gthH ad
Jeabendum fe &c.Hiob,II, 8. exchald, 993 ejusdem notio=
nis, item "\T\\".l\ &' 1eftis mens, Hiob, XVI, 19. ( cujus ab-
ftractum NN zeffimonium & Laban Gen, XXXI 5 47. pro=
tulerat, de quo infra plura) aperte ex Chald. 9mo vel Syro-
rum ot eft. DYPIWN fugienres,Hiob. XXX, 3 &P vul-
go, nervi meiy ib, v. 17. ¢ chald, Py, licet pofterius etiam
ex Arabico efle posfit,’ notante Aben-Efra inh.l. Addantur
oI82 perra, Hiob XXX, 6. (&Jer. 1V, 20.) WD) & abo-
minbilems reddidit ipfi, Hiob. XXXIII, 20.¢ 2§99 Jéra Hiob,
XXXIX, 5. XN exulrar , Job. XL, 14. que omnia Chal-
daicz originis {unt, Pluraunusquisque nunc proprio marte
i oteft.

colligere p g
Nonnullis quoque dialedtis occafionem prabuiflc A-
rabicum vel faltem tunc temporis mixtum idioma, fequens
tia teftantur,  N3Y wiumefeere , eflariom ¢ffé , tantum in Mo-
{e & quidem ter reperitur, Num, V, 21, 22,8 27. quod apud
Arabes perufitatum eft, Laa g0/, ) (b ortu.) N0 vul-
go artende y Devt. XXVIL, o quod Mofes ex confuetudine
cum peregrinis haufille videtur : Siquidem Arabibus iEmim
Siluit, tacuit, familiarc eft, (a quo & fine dubio Grac, guyi
. paulo immutatum dcfcendit,) Hinc {enfis hujus loci erit :
Tace € andi Ifracl ?KC- uti accuratisfime hoc aﬂ‘ec.utl {unt
LXX, vertendo: 16w e #g) dugp ToganA 5 quod ita quo-
¢ que
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ue reddit S. Hieronymus in Epiftola, quam {cripfitad Rufti-
b Monachum de vivendi forma opp, Tom. I. quanquam
yulgata verfio hic difcedat. Multum proinde aberrat R.
Fonas Grammaticus ille inter primos celebris, qui explicat
“lud in fignificat_acceptationis, adduxirque hoc in negorio
prabationis loco illud ( Amof; 5. 26.) Y poohL M0
oohn Ay B2 ficcuth malcechem , guo voluerit
dicere fusceptionent cultns regis (Molochi) weftri, referente
R. Jacob dbendanain Notis ad Mich. J.R.S.b. Melech. Vo-
rem N3 Exod. XII, 9. Cl, Wasmurbus cum quibusdam Ju-
dwis Aben-Efra & Jarchi, derivat ex Arab. \ud crudus fuir
ut fenfus fit, #e comedatis ex agno pafebali crudo.  Necde-
{unt qui (ubcrudam intelligi carnem putant, quam prohi-
beri prolixius demonttrat, R. Mofes ben Maimon in tract. de
facrificio pafchali, (cujus quoque confirmationem adducit
¢ Talm. tr, pefach, f. 41. ¢jus interpres Ludov. de Compicgne
de Veily in notis,) qui prodiit Londini, A. 1683, Licet au-
tem paulo durior heec videatur interpretatio nollem tamen
facile ab ea difcedere, cum LXX. interpretes, vertentes,
wuoy, & Onkelos, reddens 3 1D aperte confirment, iftum
fignificatum illorum atate huic voci tributam efle, ut tace-
am, hoc modo accentibus ibi extantibus melius fuum valo-
rem tribui. Crudas autem carncs comedere quondam non
infrequens fuifle, docet vel folum Diogenis, Cyniciiftius Phi-
lofophi,exemplum,qui iftasaffetatione temperantia edit, A’
¢ diwunae, fed non concoquere potuit, injuriam ftomacho fa=
cellens, referente Zaerzio Segm, 34. & Athengo Lib, VIII.Qua-
les ugsw(l‘ai'ysc & Herodotus pasfim recenfet 5 & adhuc
jnter barbaras nationes cxtare peregrinorum relationesicon=
firmant. Porro \‘TD.DJ veltis . palns , Job. XT,18, ad Ara-
bizantes dialectos pertinet, a Ylao exeendit, prolongavit, Plu-
ra aliav. g N33 robuftus , quod fepisfime apud Jobum oc-
currit, YWWEOY fernutationes ipfins 8&c.ex Arab, &>
fuit mAGPUS 5 potensy & (ywic. flernutare, deducerida elle,
oftendunt pasfim viri eruditi , ut Brian. Waltonis, Anglus,in
Appar. bible Polxgl.Eduardru Pocockius » celebris ille Oxo-
nientium Profeflor , in notis ad fpecim, hift. Arab, item in
Ca porta

fol.'39."c. 4
in fine,

In parznefad

Gr. AI’.’lb, fub
init,

¢, VIII,

Tom. I, Prol.
X1V,§.7.p.94-
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porta Mofis, &alibi pasfim, Jo. Heny. Hottingerns, Heidel.
bergenfis Profeflor perdo@us, in Thefauro philologico, 1¢,
in Smegmate orientali alibique pasfim, quibus addendus ex
recentioribus Albery, Schultens, cujus animadverfiones
in Jobum , : iisdemque annexze obfcrvationes in Gene~
fin, Ultraje@i A. 1708. prodicrunt, ut tacecam a, que
olim Bochartus in Geograph, Sacr, & Hieroz, itemque labo-
rioliffimus Caflellus inLexico hcptaglotto {ubinde obferya-
runt. Verum & hoc diffitendum non eft, quod nonnulla
viri dodti, tam in Mofis quam Jobi feriptis, ex Arabifimo
prater necesfitatem deducant, uti hocfupra §. 4. exemiplo ex
ClL Schultens allato demonflravimus. Cavendum proinde
crit, ne dialeGtum fingamus, nifi adfit fumma necesfitas, qua~
niam hic in errorem prolabi facile erit, fi cx tivulo non au-
tem exipfo fonte quid haurire audcamus, quod peecatum laus
dati Autores {ubinde peccant.
S XI.

Speciminis 10co formulm ( phrafin diale@icam nunc
notamus, qua nobis quidem fefe obtulit, Viguifle hac ata-
te videtur formula @2 =349m DAY fluens Lalle & melle,
qua fertilem atque cultam terram Mofes frequentisfime de-
{cribit, v.g. Exod, 111, 8, 17. ¢, XIII, 5. c. XXX, 3. Lev. XX,
24. Num. X1ll; 27. ¢, XIV, 8. c. XVI, 13: 14. Devt, VI, 3. ¢, X1,
9. XXVI, g.15, XXVII, 3. XXXI,z0. JofLV,6, Nec prorfus
hoc ignorant feriptores 1711'1:1}90 xLatis v. g, feremias, Coay 5
¢. XXXII, 22. & Ezechiel, c. XX, 6. quanquam potius promis-
fiones de terra benedicta ex Mofe recitent » quam propriis
verbis enuncient, Tacm,qnm;dc phrafi gmiee "1 1 Deo va-
ledicere &c.Jobo familiayi dici poffent; & plura forfan alia fise-
runt, qua Veneranda illaantiquitas propriis fuis formulis de-
fignavit, licet nunc ob brevitatem monumentorum apodis
tice demonftrari non queant.

S Xit, :
Quidnam autem utilitatis haenus enarrata habe-
ant, paucis nunc fcqmdum methodum noftram dedﬂ{'ﬂl”*
mus. Lt quidcm}///_f’m fpfﬁl iingna“cbraica cjusque hifto-
ria multum exinde fUpplotur, ~ Hiufiris hic occurrit que-
{tio




%35 (21) $8-
‘ftio, mum lingud Hebrea obtinuerit in regionibus Cananeo-
s, proximirque trfzﬂ"/ztzbm ? Adquam anonnullis erga E-
breum fermonem nimis fuperftitiofis refpondetur, quod alic~
numvelaltem disfimillimum habuerint, cum probabile non
fit , fanctam hancce linguam impuris iftis gentibus conceffam
fuifle.  Sed contrarium dudum a Viris docis probatum &
defenfum eft, a Scaligero, Voffio, Grotio, Breerwordo, Lud.
Capello, Petito, Poitello, Genebrardo , Seldeno, Bocharto,
&aliis: Ex inflituto autem excuffum & demonftratum eft a
Brian. Waltono, in Appar. Bibl, Polyglottan, & Cl, Caupe.
gio Vitringa, in ob['ervat'loni.bus facris, ut taceam, qua Aben-
Efra de lingua Canaan in Efaiam commentatur &:pas(im an-
notat Bustorffius in differtat, tribus prioribus, que extant in-
ter differt, ej, Philologico-Theologicas. Potiora iftorum ar-
gumenta defumuntur 1) exharum gentium nominibus pro-
priis in {criptura occurrentibus , 2) ex converfatione Hebrao-
rum cum iis, absque interprete, & 3) ex reliquiis fermonis
Punici, quas Plauti Pacnulus aliique Autores pi‘oi’:lﬂiffnppcdi-
tant. Hic autem ante omnia tempora erunt diftinguenda,
cum negari non pollit, quod fucceflu temporisidioma harum
regionum mirum quantum! deflexeritafua puritate, utiino-
mnibus aliis linguis hoc accidit; Valebititaquehoc aflertum
tantum de primis iftis temporibus, circa qua hic verfamur,
Egregie hoc confirmant hactenus a nobis diéta, ex quibus ma=~
nifcitum eft, viguifie tunc temporis in hifce regionibus di~
cendi quoddam genus Hebrazo non disfimile, ita ut facile ab
Ifraelitis intelligi potuerit, nonnihil tamen inflexsum ad Chal-
daifmum &ec, exquo poftea, majori temporis {patio interje~
&o, ortus eft Chaldaifmus, Arabifmus &ec. uti hodie extant..
Teftantur hot, inquam, dialect, quz in Mofis & Jobi {eriptis
occurrunt, atque tutisime ex communi vulgi fermone irre-
pfifle flatuuntur. Vc_rum contrahocaflertum {peciofe objici
polle fentio , quod jam tum Chaldaica lingua maxime ab
Hebrza diftulerit, hocque manifeftum effe ex loquela Laha-
nis, Gen. XXX, 47, qui ?R%-}(wmulmw reflimonit) apella-
; Sl (CLEY vit

Tom. T, Prok

1L §. 13-20.ps
17: {q,

Lib. 1, diff: g,

Cap. 1, & 2,
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vit fua vernacula NIW® 93Y, qua miram differentiam
Hebrxos inter & Chaldeos jam tum faGam indicent. Huic
dubio ut fatisfaciat Do&isfimus Vitringa, dicit, talia poft-
ea a piis Criticis Hebreorum addita efle fecundum ftylum
fui zvi. Verum uttaceam iniquum hoc facinus, quod fic
ftylumiin alio autore corrigerel& ad fua tempora accommoda-
re aufi eflent, (hoc enim vel in profanis ne dicam divinis illj-
citum) hac ratione 1) Mofen falfum feriberein hoc contextu
concedendum effet : Nam exprefle dicit, quod Jacob illum
cumulum vocarit *¥93/ Laban autem NPMMW@ 3%/ cum
tamen vi hypothefeos alia verba, antea apud Mofen- extantia
Laban adhibuerit. 2) {cire vellem, an hi Critici etiam illud
Jobiy ¢. XVL, 0, YW & reflis mens in altis ¢ft, fubftitue-
rint. Ex quibus colligendum, quod omnino ifta tunc tem-

oris jam extiterint, Nec ipfum juvat,quod Mofes ibid.v,
49.referat, Labbanem addidifle MBYRN & hac fpecula Te,
quod egregie cum ITebrxo conveniat : Nam hxc a’o‘u’;a]az
non funt, ut Laban non potuerit ambo hxc verba adhibe-
re, {edinde potius patet, ftylum tunc temporis adhuc magis
Ebrzum fuille, licet pro diverfitate locorum & temporum
magis magisque corrumperetur, Hinclubens concedo, ifta
Chaldaica, ita ut hodie leguntur, obtinuifle & adhibita efle
aLabane, fiquidem quamplurima fupra indicavimus, qua
eundem Chaldaifmum manifefte fapiunt : Interim tamen hac
facile ab Ebrais intelligi potuerunt, partim quod plurima
Ebraica pura adhuc retinuerint, partim etiam ex Hebrao fe-
mine multa defumta c_ﬂ‘ent, vel tandem ob frequens com-
mercium & confuetudinem, Cxternm ifta fi obferven-
tur , multe difficultates in ftylo iftorum temporum folven-
tur.

§. XIII
Secunda utilitas in {pecic ad Grammaticam & Lexi'
con fpedat, quz ex hadtenus prolatis majori luce facilitate-

que inftruuntus. Hac enim ratione innumera dubia toliun-
tur
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tur, totque cxccptioqcs inepta ad certam caufam reducun-
tur, ut tanta memorie carnificina_hic vix opus fit. Exem-
pla, ut AN MIANY 1 WA 133""’71’1'1 &e. in precedens

tibus quamplurima evolvimus , qua proinde hic repetere
fopervacancum effet,  Sic & fignificatum vocum in Lexi-
cis accuratius conftitui pofle, evincunt, ut puto, gs. 8-
9.10.&c, Zertio autoritatem punctorum vocalium ex dictis tue-
ri atque defendere licebit, contra hoftes veritatis Ebraice,
qui maforetharum atque curioforum Rabbinorum inventum
hec efle, audadter propugnant. Novi, quod fapius repe-
tunt cffugium Walionus ejusque focii , non punitaffe Ma-
forethas biblia pro arbitrio 5 [ed fecundum lectionem & pro-
nunciationenty quam 4 majoribus habuerunty quamque a facvis
[erviptoribus primo sraditam crediderume. At perpendant
ifti boni Viri, 1) quomodo memoriz horum maforetharnm
hoc posfibile fuerit, utin loco convenienti fcriberent YOUN
NN/ &c. & non potius ufitatisfimam punéationem fe-

querentur, & quod maxime notandum, illo zempore % quO
Ebraice lingue ufus ceflaverat , Judzique difperfi improbo
labore illam addifcerent : utplurimum enim ad quintum
vel fextum feculum poft Chrift. nat. Maforethas corumque
punétationem referunt , ‘quanquam tota ifta Tiberienfium
Maforetharum hiftoria incerta fit, cum ex Judais folus Eli-
as Levita, Germanus ille Grammaticus recentior, iftam di-
ferte propugnare aufus fit, in antiqua autem hiftoria xgre
rcpcrias quicquam de flore hujus academig ; fi pauca illa
Hieronymi & Epiphanii teftimonia excipias, que tamen ul-
tra quartum feculugn nil probant, multo minus inventio=
nem punctoruni afferunt, uti hee fufisfime; probavit Do=
Qisfimus  Jo. Buxeorffius in Tiberiadis parte pracipue pri-
ma, & nlterius vindicavit contra Lud. Capellum eruditus
cjus filius 7o. Buxeorffius in tr, de punctorum vocalium ori-
gine, Part. I, ¢. 11. £9q. 2) Pofito (non conceflo) punctatio=

nem hanc ex traditione illis innotuiffe, num adeo fuperfti-
tiofe

App. bibl, Po-
lygl. Tom, L
Prol, 111, §. 53,

29.& pasfim,
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tiofe in quibusdam tantum locis punéaflent, & nonin plu-
ribus 2 vel annon potius tot mille exemplis in contrarja
um conviéti, regularem pun&ationem in paucis hifce fecu-
ti effent 2 Multo certius itaque horum punctorum origo
adivina infpiratione & direCtione derivabitur, (ye adipfos
Autores facrorum librorum , five ad alium quemcunque’ vi-
rum fegzvgugor recurratur , quod hic demonfirafle fuf.
ficiat, .

5o RV

Quarrotandem hifforiam & librum Hiobi ex didis illu<
fteari polle, hacdata occafione demonftrafle non pigebit, An
unquam extiterit in rerum natura Jobus, immerito in dubjum
vocatura nonnullis Talmudiftis aflerentibus , guod Jobus now
Juerit y neque crearus fie 5 M3 DwnD NN / Jed quod loco
parvabole fir, veferente R. Fac. Abewdana infine commenta-
riiin h.l. quos deinde Maimonides celebris ille Kgyptius
Dolor, nimium Philofophim&Thcologi:c myftice indul-
gens, in More Nevochim , itemque R, Schem Tob, in com-
mentario in Jobum, fequuntur ; a quibus tamen Judzo-
rum plucimi [difcedunt, nominatimque R. Aben ~Lfra’;qui
contrarium evidenter fatis evincit in comment. in h, 1. ut
mirum fit, ex Chriffianis Pesr. Dan. Huetinm alteri fentene
tiz adftipulari potuifle. Calumnias autem Bellarmini alio-
rumque, acfi B, Lutherus Jobi librum cum Virgilii Zincide
ac Terentii fabulis comparaflet , diligenter fatis diluic D,
Goezius, Sup, Lubec. in fuis Meletematibys Annzbergenfib.E~
xerc, VIIT. Igitur extitiffe illum, & quidem circa wtatem
Mofis vel probabilitc_r ante ipfum Mofen, nunc conflare
poteft: Nam licet alia non defing argumenta, v, g. nomina
propria ex F,ﬁqvirax_mlm > gravis fenectus Jobiéee, non infima
tamen probabilitatis eftillud quod ex hujus libri fermone
defumitur, Proinde mulmmfalluntnrSpanhcmius, qui ad
Salomonis yum, &Clcricus, qui ad captivitatem Babylo=
nicam iftum refert , quod ¢ Talmudiftis in Bava bat_hm
jam
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1am olim fomniavit R. Jochanan : Multoque retius ejus
Chronologiam dederunt Elmacinus, Autor libri Juchafing
Seder olam, &alii, quos diligenter fatis congesfit Horringe-
yus in Smegmate orientali &c. itemque in Thefauro phi=
lologico. Awtorem porro hujus libri quod concernit, non
defuerunt ex antiquioribus, qui ipfum Jobum hicaflignent,
inter quos Origenes & Gregorius Magnus c¢minent,  Ve-
rum cum hoc absque fundamento {tatuatur, multo certius
conftans Judzorum traditio retinctur , APN AND NWHDW
quod Mofes Tobum feripferit, quam & recenfet & approbat
Hieronymus in Commentario in Jobum, (i fecus hujus com-
mentarii autor eft, quem ipfi abjudicat Andr. Rivetus, & Be-
dw, Presbyteri Angli, efle, conjicit, in Critico Sacro, L1V,
c.V.) Atque hoc fummam probabilitatem confequitur ,
modo ea conferantur, quain prxccdcntibus paffim de du}-
1eQis hujus libri differuimus.  Verum fentio, hic clami-
tari, ftylum Jobi prorfus diverfum eflc a Molfis idiomate,
plusque obfcuritatis & difficultatis continere ; fed ve-
lim in mentem revocari, quod conftet ex meris fer=
me dialogis Jobi ¢jusque amicorum, quiin locis multum dis-
fitis habitavere, atque proinde duriores diale@os addidice=
runt , & quod gravisfimum, in difputando nimium acu-
men fe@antur :  $iautem duo priora capita, & ultimum
percurramus 5 in quibus hiftoriaafacro {criptore confignata
extat , alium ftylum, Mofaico non disfimilem , deprehen-
dimus, Idem nobifcum nupetrime defendit Do&isfimus
Mafcampins in Inftitut. Hiftoricis , ut taceam olim Huetio
dicta, in demonftr. Evangelica. Denique de ipfo flylo hu-
jus libri accurat'u.ls nunc formari potelt judicium, Multi,
inter quos ex antiquioribus Gregorius Magnis & recentio-
ribus Bellarminus , Spanhemius, Hortingerus & alily, huncli-
brum ambic'o idiomatc quondam confct?iptum fuifle volunt,
hinc eum nimis adhuc deaficuy, quod egregic refutat Cel.
D. Lefcherus in tr. de Cauf, lingy, Hebr, recteque affirmat,
illum efi vwlgata dramaeorum' lingua inter accolas Sueriufus,
afferpaffe ramen ACCEPram a majoribus Ebroam it familia &c,
Vel
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Vel ut clarius dicam, Ebreamad Aramzam inflexam & mj.
xtam locutus eft, qua diale@to & totus hic liber fcatet, uti
{upra innumeris exemplis hoc probatum dedimus.  Idem
mihi videntur intendiffeJLXX interpretes , vel quicunque
autor iftius narrationis fit », QU corum interpretationj Jobi
anneitur, (fiquidem poft Chriftum natum hec {eripta vide-
tur ) quiSyriacifermonis, meminerunt, ita fcribentes - Sroc
spunvéveley éx Tic avgianis PilAs &e.  Arabica certe lingua
tunc temporis adhuc inutero quafi latuit Aramae antiqua,
¢x qua poftea prodiit, cum tanto difcrimine, uti hodic ex-
tat. Hinctot Arabifmi apud Jobum non occurrunt, quam
quidem manifefta indicia Aramaz, commodeque illa arabi.
ca ad Chaldza - Syriafmum reduci poterunt, licet interdum
¢ monumentis Arabicis in defe@u aliorym demonftrentur.
Confentientem quodammodo hic deprehendo Hieronymum
ita in Jobum de verfione fua prafantem = Hac translatio
nullum de veteribus fequitur interpretem Jed ex ipfo Fhraim
co, Arabicogue [ermone , € interdum Syrinco y nunc verbay
nunc (enfis , nunc fimul utrumgne refonabir, Conf. Auge
Pfeifferi Introdu@. in orientem. Atquc hifce flum ab-
rumpimus, Deo grates humillimas decernentes, pro pra~
ftito ha@tenus auxilio, cui foli fit laus, honor atque
gloriain fempiterna fecula!
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